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Г Р У З И И^ И Л Ь Н А  и богата на
ша любимая Советская 

Отчизна. Не счесть сокро
вищ ее недр, поставленных 
на службу советским людям, 
плодородны и щедры ее по
ля и нивы, сады и планта
ции, день ото дня. год от года 
растет мощь наших заводов и 
фабрик, рудников, шахт, элек
тростанций. Но самым ценным 
достоянием, самым большим и 
самым главным богатством, не
исчерпаемым источником силы 
и могущества Советской держа
вы, счастья и радости совет
ских людей является великая 
дружба народов Союза Совет
ских Социалистических Рес
публик.

Благотворная сила дружбы 
народов проявляется и в дни 
всенародных торжеств и в годи
ну тяжких испытаний, в труде 
и в бою, в хозяйственных успе
хах и в могучем развитии всех 
областей многонациональной 
социалистической культуры —  
науки, искусства, литературы.

Яркой демонстрацией мудрой 
ленинской национальной поли
тики, неуклонно проводимой 
Коммунистической партией Со
ветского Союза, свидетельством 
торжества благотворных идей 
дружбы народов являются тра
диционные декады искусства и 
литературы братских' народов, 
проводимые в столице нашей 
Родины —  Москве.

Открывающаяся в Москве 
Декада искусства и литературы 
Грузии явится праздником не 
только грузинского народа. 
Вся страна, все народы Совет
ского Союза радуются и гор
дятся огромными успехами 
трудящихся Грузии, одержан
ными за годы Советской вла
сти во всех областях хозяй

ственного и культурного строи
тельства.

Для каждого советского чело
века, на каком бы участке со
циалистического строительства 
он ни работал, какую бы из 
братских республик он ни пред
ставлял, день открытия в Мос
кве Декады искусства и лите
ратуры Грузии является волну
ющим и радостным днем. Ведь 
советская культура— это куль
тура народов России и Украи
ны, Белоруссии и Закавказья, 
Средней Азии и Казахстана, 
Прибалтики и Молдавии —  
всех республик, сплоченных 
Советским Союзом в единую 
братскую семью. Вот почему 
мы, люди самых разнообразных 
профессий, различных нацио
нальностей, живущие и рабо
тающие в разных уголках Со
ветской страны, приветствуем 
и поздравляем участников Де
кады искусства и литературы 
Грузии, желаем им творческих 
успехов, дальнейших побед в 
развитии и расцвете грузин
ской культуры. Все мы считаем 
Декаду искусства и литерату
ры Грузии нашим общим празд
ником, общим торжеством.

Народы нашей страны щедро 
делятся друг с другом достиже
ниями своей культуры. Много
национальная советская социа
листическая культура являет
ся могучим средством дальней
шего укрепления дружбы меж
ду народами, она служит бла
городному делу коммунистиче
ского воспитания трудящихся.

Советское искусство и ли
тература духовно обогащают 
жизнь советского человека, 
вдохновляют его на великие де
ла во славу нашей Родины, .во 
имя торжества коммунизма.

П . Б Ы К О В  — то к ар ь  М осковского станкостроительного  за 
в о д а  им ени О рдж он и ки дзе , ак а д е м и к  В. А М БА РЦ У М Я Н — 
прези ден т А кадемии н ау к  А рм янской С С Р , Н. МАМАЙ — Ге
рой  С оциалистического Т руда , б ри гади р  заб о й щ и ко в  ш ахты  
/А 2 «С еверн ая»  тр еста  « К расн одон угол ь» , Н. П У ЗА Н Ч И К О В — 
Герой С оциалистического Т руда , п ред седател ь  кол хоза  села  
Тимонино Р ам енского  район а М осковской обл асти , Ш . Ш У БИ - 
Т И Д З Е  — с т ал ев ар  З а к ав к азск о го  м еталлургического  за в о 

д а  вм ени С талина, Н И Я З  И — 
народ н ы й  артист А зербайдж анской

Г У ^ Ч  С С Р , Д . Т А К И Д З Е -Г е р о й  С оциа-
I  1  диетического  Т руд а , зв ен ье в ая  кол-

к о з а  им ени Л ен и н а се л а  Н атан еба 
Грузинской С С Р.

К а р л о  К А Л А Д З Е

Утро в Москве
З а  мной непреры вно

он гнался —  
К ав к аз— светом всей высоты. 
И солнца восход мне казался  
Виденьем  из мира мечты.

Я  знаю , что дыш ат весною  
М осковские площ ади все.
Ч то Грузии выси за  мною  
В такой ж е  весенней красе.

И, схо ж е  с пергаментным  
сватком, 

М осковское утро встает,
И в н ебе, ш ироко раскрытом, 
Герой направляет полет.

И горы толпятся на свете. 
М не чудится в хоре ночей  
Седая ночь в И меретин  
П од легкой ш апкой своей.

ШОПСП
и с ж ш и  ^

\  1 3 5 » У/

РУ С Т А В Е Л И
Л учш е всех  богатств добытых  

добы ванье доброй славы.

То слит я с суровостью  ночи. 
То мчусь я зв ездою  ночной, 
То радость в сер дц е

клокочет —
В ся радость народа со  мной.

В от так и дож дя
трепетанье,

И капли —  им в тучах лететь  
И каж дой есть капли

мечтанье: 
Р а з  в ж изни, как м оре.

запеть.

Чтобы д р уж бу  обнаруж ить, 
есть три способа у  нас: 

Н е ж елать разлуки сУдруТомГ 
быть с ним вм есте, это раз, 

Во вторых, дарить от сер дц а—  
без раздум ья и прикрас, 

В-третьих, ринуться на 
помощ ь издалека в тр удн ей  

чар.

Ни к чем у храбрец  безвольный  
и вояка запоздалы й.

В олна я волненья больш ого. 
Н а сер дц е —

московский рассвет. 
О. ‘ сам ого сердца основа -  
О тчизна, тебе мой привет!

Перевод с грузинского
Н . Т И Х О Н О В А

Л учш е смерть, но смерть
со  славой

Чем бесславны х дней  позор

Р о зу  как-то вс*трошали: «Т ы  
красива, стан хорош . 

Но зачем  в шипы одета? Путь 
к тебе*с трудом  найдеш ь.»  

Та в ответ: «П уть к сласти—  
горечь, кто нам дорог, тот  

пригож,
Коль красотка всем  доступна, 

ей цена тогда лишь грош .»

• Д О Б Р О
ПО Ж АЛО ВАТЬ
Коллектив М алого театра — ста

рейш его драматического театра Мо
сквы, как и вся театральная общест
венность советской столицы, с нетер
пением и радостью  ж дет  дорогих го
стей —  деятелей  искусства солнечной 
Грузии.

М алый театр узам и давней , боль
шой др уж бы  связан с  грузинским 
театром . Крупнейшие деятели Мало
го  театра неоднократно гастролиро
вали в столице Грузии.

Известный артист и драматург, 
впоследствии директор М алого те
атра А . И. Ю жин-С ум батов, грузин 
по национальности, одну из своих 
лучш их пьес посвятил собы тием  исто
рии Грузии. «И зм ена» Южина-Сум- 
батова шла в М алом театре с уча
стием таких корифеев московской 
сцены, как Ермолова, Ленский, Ры
баков, Яблочкина, Остужев, П. Са
довский и другие.

В советское время М алый театр 
приглаш ал в качестве режиссера- 
постановщ ика зам ечательного худож 
ника грузинской сцены Константина 
М арджаниш вили, который создал в 
М алом театре такой интересный и 
значительный спектакль, как «Дон 
Карлос» Ш иллера.

Коллектив М алого театр а  горячо 
ж елает , чтобы настоящ ая Декада  
грузинского искусства и литературы  
в М оскве явилась новым шагом к 
укреплению  творческой др уж бы  ме
ж д у  деятелями грузинской сцены и 
работниками старейш его театра Мо
сквы.

М. Ц А Р Е В ,
М. Ж А Р О В .

Что нам знанья, коль на деле  
н е идти по и х  следам?  

Б есполезны  все богатства^  
коль они не ^луж ат адм.

Спасибо партии родной
;! у »  Ж ТАК ПОВЕЛОСЬ, что весна всегда приносит нам ра- |!
'' дость- Солнце Октября засияло для трудящихся Гру- «!
!; 8ИИ ресн°й 19 2 1  года. И с тех пор грузинский народ
;! - Л  /  идет по пути расцвета и счастья. |!
■ ! Совсем недавно, меньше месяца тому назад, 25  фев- '|

раля, мы подводили итоги борьбы и побед, достигнутых !; 
;! трудящимися нашей республики за 3 7  лет Советской власти. И, как \\ 
| |  всегда в дни всенародных торжеств, к партии было наше первое ■! 
| |  слово. ||

Под водительством Коммунистической партии, для которой !; 
|! нет выше закона, чем забота о благе народа, Советская Грузия |! 
!; превратилась в цветущую республику с высоко развитой промыш- !| 
], ленностью, многоотраслевым сельским хозяйством, богатой куль- 
| |  турой. |[
|| В глубь веков уходит своими корнями древняя и самобытная 
| | культура Грузии. Но только при Советской власти, постоянно чув- ![ 
|! ствуя заботу и поддержку Коммунистической партии, грузинский |! 
|| народ сумел достичь подлинного расцвета своей науки, литера- >[ 

туры, искусства.
|| Сегодня большой, торжественный день. В столице нашей Роди

н ы —  Москве открывается Декада грузинского искусства и литера- '! 
!' туры. ![

Говорят, в песнях— душа народа. Зазвучат сегодня в театрах !| 
| | и конпертных залах столицы песни счастливого грузинского наро- !■
■ ! да, чтобы выразить радость и гордость трудящихся Советской Грузии, «!

их горячую любовь к родной Коммунистической партии, готовность !' 
;! отдать все свои силы, энергию и талант строительству коммунизма |! 
| |  в нашей стране. .|

В братской семье народов живут и трудятся советские люди.
А ничто так благотворно не влияет на развитие национальной куль- !> 

; туры, не способствует творческому росту, как дружба, взаимная 
связь. Глубокие корни имеют братские связи грузинской культуры |! 

|| с литературой, искусством народов нашей страны. О Грузии вдох- !| 
| | новенно писали Пушкин и Грибоедов, здесь начинали свой творческий !• 
|| путь Горький и Маяковский, в Тбилиси жил и творил певец дружбы  

и братства Саят-Пова. Под большим благотворным влиянием пере- !| 
;! довой русской культуры мужали таланты великих грузинских пи- 
11 сателей Ильи Чавчавадзе и Акакия Церетели, совершенствовалось а 

мастерство Якова Николадзе и Котэ Марджанишвили. В тесной, по- 
истине братской дружбе с писателями, художниками, артистами ]' 
всех республик творят наши советские литераторы, художники, ар- ■!

| тпеты. !■
|| Декада искусства и литературы Грузии в Москве— это празд- !■
;! ник не только грузинского народа. Вместе с нами радуются достиже- ]! 
!; ниям грузинской культуры все народы нашей великой Родины.
!; Лучшие творческие коллективы нашей республики покажут ![

в эти дни свое мастерство. II мы, деятели культуры Советской Гру- |! 
| |  зип, испытываем сейчас одно желание— пусть наши книги, карти- <! 
!' ны, спектакли и песни способствуют воспитанию лучших человече- !' 
;! ск!р качеств, пробуждают красивые благородные чувства, помогают ]! 
I; рождению нового, светлого, передового. !'

Коммунистическая партия видит в творческих работниках ![ 
своих верных помощников в коммунистическом воспитании народ- !| 

!■ ных масс. Выступать глашатаями идей коммунизма— великое паз- I; 
!; начение советской литературы и искусства. Деятели нашей куль- !| 

туры познали истинное счастье в служрнпи родному народу. ,  I1

;! Сияет Родины неугасимый свет, ]!
!; II радует меня ее сияние. !|
|| Вне красоты ее пути поэту нет—  !■

И шагу я ступить не в состоянии.

|! Пусть, как поток, на языке стихий, |!
!; Неудержимо, страстно, горделиво !;
|| В честь партии звучат мои стихи, !■
■ ! Па подлинно грузинские мотивы, '[

I 1 Георгий  Л Е О Н И Д З Е , п о эт-ак ад ем и к , В ахтанг ЧА*
'!  Б У К Н А Н И , народны й арти ст С С С Р , П етре А М И РАН А - '!

Ш В И Л И , народны й ар ти ст  С С С Р , В ерико А Н Д Ж А П А - | ‘
Р И Д З Е , н арод н ая  арти стка  С С С Р , В ал ери ан  Т О П У Р И - ^  '!

I 1 Д З Е , скульптор, О тар  Т А К Т А К И Ш В И Л И ,  ком позитор— !'
л ау р е а ты  С талинской  прем и я.
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Д О Б Р О' 
ПО Ж АЛО ВАТЬ

Что есть храбрость, как йе | 
сила снесть лю бое испытанье, 
Н е упорство п еред  горем

и с судьбою  пререканье?Московский Х удожественны й ака
демический театр СССР имени 
М. Горького рад  передать через га
зету  «Заря Востока» свой сердечный 
привет участникам Д екады  грузин
ского искусства и литературы в Мо
скве.

Д авняя д р у ж б а  связы вает коллек
тив МХАТ с  деятелями грузинской  
сцены. В советское время эта  связь  
стала ещ е более тесной.

С глубоким интересом мы следим  
за  успехами и творческими достиж е
ниями во всех областях грузинского  
искусства, проникнутого подлинной  
народностью и высокой идейностью.

Ж дем вас—  наших гостей, наших 
друзей  в Москве, ж елаем  новых 
творческих успехов!

Т ак и враг врагу не вреден, 
как иной с еб е  вредит.

Храбры й, горести  отвергнув, 
с храбры м сер дц ем  в Дой

Ж алок  тот, кто в д в а  (  
невзгоды  не су м ел  воспряйгуть

В] ОЦЬ.

ЬйЗуйАсо ЗЪобддБ <ЗдбфАоб^»б, 
«̂ЗСРСТ0» Эсобт&а (раобоЗабб, 

оЛ^одЭо, с о̂(до(о
ЭозЛоБодЭб,

’ЗдЗдА о Ь ^ о т ^ с гд ^ о т а  (оо(оо д аЗаЛ а,

Л ож ь —  источник в сех  ) 
несчастий и спокойствий  

утрата

'ЗАпЭбЗо БддБо срАп'За об аАоб, 
об ЗЗо'Эд'Зд&рд соЭ'Эо Бафддообб, 
БддБо оЗд^ро (ра ба<2О0а&о,

б(ро, заЬ д(рд  ^соБд&об о»да(«оо»| 
БддБЬ (оо(о ЗиЭ адасдб  6асо(^>а(р

*ЗоЬОС?»3«

ЗаЛфоа $Ъаа ^ддерадд^юба,
Сра ’ЭдБ, ба& З^е0» а(раЭоа6со, 
& д(р6одЛ о ЬаА , <ба(р^аБ эд(по& бб| 
^соЭ д6оЪ ЗаЗ(рд аЗ ^Ъоо> оаЛо»,

Зобо  (р&о/Эд&о дддсрдаБ  ^о^доЪ д& б, 
З обо  б о З ф д о о д  ^ад 'ЗБ а^  а д а б ф д о а , 
•— дмЭдбо'ЬЭоЬддБ!

д«3|д)БсЪЭобддЯ *»• 
$доЬЗсоЬб, $ддЗаЬ об (ро(ро ЗаЛ ф оа*

Сотня ты сячу осилят,
средства лучш ие избравА  в. с о л о д о в н и к о в , в. я.

С Т А Н И Ц Ы Н , А  к. ТАРАСОВА, 
В. В. Б Е Л О К У Р О В , А  А  КО
Л О М Е Й Ц Е В А , А. Н . ГР И Б О В , 
И . М. Р А Е В С К И Й , П . Н. МАС
С А Л Ь С К И Й , А  О. С ТЕП А Н О ВА , 
М. М. Я Н Ш И Н , С . В. Л У К Ь Я Н О В , 
К . Н. И В А Н О В А

Т о, что враз нельзя запомнить  
надо вы слуш ать сто раз!

ЬасрЬоб ЗаАфоа, (ро(ро За&фоа!

Зоб д«(^>оаотд)Л ^дсробЗ^дЛа'Эо 
БддБо а“дсрд&об Здд&а доцабоот 
(ре ЭоЬ а^Зуо'Зо, Зоб ЭоЭада^рЗо 
БддБо аЪ&оа, Бддбо ЭоЪаБо.

Заб дд& а'ЗоБд&б Эфд&ота
ЯЗОСГ&аб *дЛо0Ьдо Здадб

ЗЗа(рБа<2О0О1

К аж ды й мнит себ я  страт  
видя бой СО СТОРР!

Г р и гол  А Б А Ш И Д З Е

Моя Грузия
В сей ж изни моей

виноградник ты юный, 
Любимая мать всех

мечтаний моих, 
Я  руку кладу

на сердечны е струны  
П ред тем . как тебе

посвящ аю  свой стих.

Люблю я и солнце.
и гор этих тени. 

П аденье стремительны х
рек с высоты, 

М оих вдохновений,
м оих песнопений  

И корень, и ствол,
и верш ина— все ты.

Я  радую сь ф лагам
твоим величавым  

И  славлю их красный
крылатый полет, 

И братство народов
великой держ авы  

Я  славлю , как счастье
твое и оплот.

Всю  зем лю  советскую
снова и снова  

Я  славлю , зар ю  коммунизма  
над ней,

И, видя цветение
края родного, 

Сою з наш  великий
люблю все сильней.

П еревод  с грузинского
М . М А К С И М О В А

Тбилиси. Д о м  правительства Грузинской ССР,



.х а .___

ГОВОРЯТ УЧАСТНИКИ ДЕКАДЫ

РЕСП УБЛИ КИ  НАШЕЙ  
БО ГАТСТВО  И СИЛА

•  Советская Грузия— 
республика с высоко 
развитой промышленно
стью.

В прошлом году объ
ем валовой продукции 
промышленности возрос 
пег сравнению с 1913 го
дом в 30 раз, в том чис
ле крупной промышлен
ности в 80 раз; угля до
быто в 42,5 раза больше, 
выработка электроэнер
гии увеличилась в 120 
раз.

•  З а  годы Советской  
власти Грузия стала 
республикой высоко раз  
витого сельского хозяй
ства, которое поставляет  
стране 97  процентов все
го производим ого  
СССР чая, заним ает од
но из ведущ их мест по 
производству винограда  
плодовы х культур, ш ел
ковичных коконов, Таба
ков, эфиромасличны х  
ряда других технических 
культур, является основ
ным производителем  пло- 

. у о в  цитрусовы х культур.

Ц Ы Н Е Ш Н Я Я  Д ек ада  грузинского искус-
Л ркягт^ Л . ' Д  л и т ер а т у р ы  —  в то р а я , вклю чая
д е к а д у  1У 37 года, участником котор ой  мне до
водится быть. Я  понимаю , ч то  в н а ш ем  лице, в 

лице м астеров  
сцены , гр узин
ский народ хочет  
показать свое на
циональное ис
кусство, его бур 
ный рост и раз
витие в условиях  
С оветской вла
сти.

Лично я участ
вую  в спектакле  
«О  п т и м истиче
ская трагедия»
В. Виш невского
в роли Сиплого и в роли Д а 
вида в пьесе Л . Киачели «Та- 
риэл Гол уа*. И сполнением этих ро
лей я постараю сь поддерж ать честь  
вы сокой проф ессиональной куль
туры национального драм атическо
го искусства, им ею щ его славны е 
традиции служ ен ия народу, дем о
кратическим идеалам .

Я с больш им волнением ож идал  
вм есте со  своими коллегами этой 
весьма ответственной встречи со  
всесою зны м  зр ител ем . Побольш е 
бы таких прекрасны х дней в нашей  
ж изни, в ж изни наш его искусства!

С амое дорогое Г д
В КОРОТКОЙ газет

ной статье очень 
трудно сказать о том 
большом значении, 
какое будет иметь 
нынешняя Декада ис
кусства и литературы Грузии в Мос- мунистической

☆

Константин
Л О Р Д К И П А Н И Д З Е

☆

всеми своими книга-: 
ми, написанными и 
будущими, хочется, в 
эти минуты принести 
самую • глубочайшую 
благодарность Ком

партии. Да, пар-

У!

•  Д о  Великой Ок
тябрьской социалистиче
ской революции в Грузии 
не бы ло ни одного выс
ш его учебного заведения, 
сейчас их 19. В вузах, 
включая заочны е, в тех
никумах и других ср ед 
них специальны х учеб
ных заведен иях сейчас 
обучается более 70.000 
человек.

•  Если в 1921— 22 гг. 
в Грузни бы ло 1.879 
школ, в которых обуч а
лось 202,3 тысячи детей , 
то сейчас в республике 
более 4.500 о б щ ео б р а зо 
вательных школ всех ви
дов  с  контингентом уча
щ ихся около 700 тысяч 
человек. На кажды е  
877 ж ителей Грузии при
ходится одна ш кола, 
кажды й пятый ж итель—  
учится.

■о!

•  В Советской Грузии  
на душу населения сей 
час выпускается чугуна 
больш е, чем в Италии и 
Японии, а стали _  боль
ш е /  чем в. Н о р в е г и и ,  
Ш вейцарии и Т у р ц и и ,  
вместе взятых.

Акакий ВАСАДЗЕ, 
народный артист СССР.

К А К  т о л ь к о  речь заходи т (
Д ек аде искусства и литерату  

ры Грузии, я мы сленно всегда свя 
зы ваю  ее  с «О телл о».

На Д ек аде бу

кве. Она войдет светлой страницей в тия коммунистов может себя по- 
гворческую биографию каждого из здравить с тем, что она взрасти- 
нас, писателей, художников, арти- да чувства взаимной любви и брат- 
ст°в — ства в народах нашей страны, и

Декада проводится в Москве. А это —  самые дорогие, самые завет- 
светлее, радостнее, выше Москвы ные чувства, о которых так ярко 
нет ничего на свете! Демонстриро- и проникновенно говорил недавно на 
вать свое искусство, свое мастерство совещании хлопкоробов в Москве 
в Москве —  это значит показывать Никита Сергеевич Хрущев. И точцо 
их с самой высокой на земном шаре так ж е, как узбекские или туркмен- 
вершины, показывать не только пе- ские хлопкоробы, как украинские 
ред всей нашей страной, но и перед хлеборобы или белорусские льново- 
всем миром. ды, приехали в Москву, как в свой

Москва в марте еще в зимнем на- родной город, участники нашей Де
ряде. Но она уже полна предвесен- кады.
него настроения. Участники Декады Общеизвестны замечательные фак- 
привезут с собой с юга пьянящие ты тесного общения культур гру- 
арпматы весны, ускорят ее наступ- зинского и других народов СССР, 
ление в столице. Но ни с чем не срав- Достаточно назвать лишь имена, и в 
нимо то подлинно весеннее ощу- памяти читателя сразу же возник- 
щение. которое живет в каждом нут картины дружбы, спаявшей на- 
участнике Декады от предстоящих ши народы навечно в одну семью: 
встреч с Москвой. Александр Пушкин, Тарас Шевченко,

Я очень живо представляю себе ^ авиЛ Гурамишвили, Леся Украинка, 
зрительные залы и аудитории Мос- Ллья Чавчавадзе, Хачатур Абовян, 
квы в дни нашей Декады. Взглянем, Мирза Фатали Ахундов, Янка Купала, 
например, в зал со сцены Большого Аб»й. Айни... Великие писатели сто-

О Б Р о
ПО Ж АЛО ВАТЬ

дут играть так
ж е мой концерт 
для скрипки с ор 
кестром. орато
рию «Д ень моей 
Родины » и ряд 
камерных сочи
нений (фортепи
анные пьесы и 
романсы).

Н ынешняя Д е
када - позволит  
нам посмотреть  
на себя как бы 

с о  стороны  и суди ть  о наш их про
и зв еден и ях глазам и народов как 
братских республик, так и за р у 
беж ны х гостей. В едь  в М оскве, 
кром е сою зного зрител я, на Д ека
д е  б у д у т  присутствовать проф ес
сионалы  и з многих стран мира.

Алексей МАЧАВАРИАНИ, 
заслуженный деятель искусств.

И Ч А Р Д  III» Ш експира, «Н а

•  Сейчас па каждые 
10 тысяч человек в выс
ших учебны х заведениях  
Грузии обучается 104 
человека, в то время как 
в СШ А —  60, Ф р а н ц и и -  
37, Италии —  32, Гре
ции —  12.

•  По насыщ енн о с т и  
врачебны ми кадрами Со
ветская Грузия занимает' 
первое место в СССР и 
намного обогнала почти 
все капиталистич е с к и е 
страны.

•  На 10.000 человек в 
Грузии сейчас приходит

ся 30 врачей, в то вре
мя как в СШ А —  13, 
Англии — 9, Турции—  
3 , в И ране —  1.

перепутье» Л . Готуа, «Гибель  
эск адры » А . К орнейчука —  вот те 
спектакли, где я вы ступаю  в ролях  
Р и ч арда. Ирак
лия II и боцм ана.

Н а своем  твор
ческом  вечере в 
ВТО я предстану  
п еред  московски
ми зрителям и в 
рол ях Ричарда  
III (в трагедии  
Ш експира). Л у- 
арсаба  Таткари- 
д зе  (в сц ен е из 
пьесы  по повести  
Ильи Ч авчавадзе  
« Ч ел ов ек  ли он?») 
и А ветика (в отры вке из комедии  
А . Ц агарели «И ны е ны нче врем е
н а»). В концертны х отделени ях я 
б у д у  вы ступать в эстрадном  ж ан 
ре ...

Я р а д , что  с е г о д н я , н а к о н ец ,
н астал  этот  ответственны й, долго
ж данны й день —  первы й день Д е
кады.

Ваео ГОДЗИАШ ВИЛИ,
народный артист Грузинской 
ССР.

Л •.'.■ .^ ^ ■ ^ Л V Л ■ Л ^ Г .V Л V V V |Л ^ ^ ^ ■ ^ /V V V V IЛ IV\ЛЛV^^

театра. Сколько хороших, родных, яли У истоков нашей дружбы, кото-
улыбающихся, приветливых лиц! Ру,° культивирует, растит, укрепляет 
Какое доброе чувство царит в этом наша Р°Дная Коммунистическая пар- 
зале! Вот сидит московский рабочий ти^:
ео своей женой. Может быть он бы- Непреложным, незыблемым фак- 
вал в Тбилиси, может быть приезжал том наших дней стало тесное обще- 
сюда передавать свой опыт нашим ние литератур и искусства народов 
машиностроителям, или же наши нап№Й Родины, 
тбилисские рабочие побывали у него Каждый раз, когда я бываю в Мос* 
в Москве. А кто это в расшитых ук- кве, с особой силой ощущаю великое 
раинских сорочках под ладными пид- многонациональное родство писате- 
жаками, на отворотах которых горят лей Земли Советской. Но и у себя в 
золотые звезды Героев Социалисти- Тбилиси, в рабочем кабинете, живешь 
ческого труда? Ну, конечно, это и трудишься в атмосфере братского 
представители нового мощного отря- содружества. С полок смотрят на 
да передовиков сельского хозяйства тебя корешки книг Михаила Шоло- 
Украины, увенчанных недавно вы- хова, Николая Тихонова, Констан- 
сокими правительственными награ- тина Федина, Леонида Соболева, Ми
лами! колы Бажана, Александра Корнейчу-

Я вглядываюсь в зал и вижу лю- ка- Мухтара Ауэзова, Мирзы Ибраги- 
дей в пестрых среднеазиатских ха- мова« Степана Зоряна, Берды Кер- 
латах, узнаю братьев-узбеков, таджи- Бабаева... Надежные, верные дру- 
ков, киргизов, туркменов, казахов. зья-
Я вижу в этом зале представителей А разве самый факт существова- 
всех народов нашей могучей Родины, ния журнала «Литературная Гру- 
вижу друзей из-за рубежа. И когда зия* на русском языке, который мне 
раздается гром восторженных апло- поручено редактировать, не являет- 
дисментов в честь мастерства наших ся знаменательным фактом дружбы  
артистов, я. как и все участники Де- народов! Под мудрым руководством 
кады, сознаю, что это вся наша не- Коммунистической партии в нашей 
объятная страна и все ее бесчислен- стране сложилась и окрепла великая 
ные друзья за рубежом аплодируют ДРУжба народов. И суждено этой 
Советской Грузии и ее социалистиче- Дружбе расти и цвести вечно! 
ской культуре, ярко расцветшей в Это и есть то самое дорогое в на- 
ваши годы. шей жизни, что сегодня подняло на

Мне, беспартийному писателю, вы- самую высокую вышку в мире уча- 
росшему вместе с Советской властью, етников Декады искусства и литера- 
обязанному ей всей своей жизнью, туры Грузии в Москве.

Московская музыкальная общ е
ственность с большим нетерпением  
ж дет Д екады  грузинского искус
ства и литературы в Москве.

Отряд грузинских композиторов  
является одним из сильнейших от 
рядов советской музыки, который 
уж е дал  в музыкальную сокро
вищницу нашей страны много ве
ликолепных произведений.

Мы надеемся, что в концертах 
Д екады  прозвучат новые произ
ведения, которые ещ е раз проде
монстрируют высокий уровень м у
зыкального творчества грузинских  
братьев.

Тихон Х Р Е ННИКОВ .

Чувство трепетной творческой 
любознательности испытываем мы 

ож идании -приезда участников 
грузинской Д ек ады . Нас интере
сует все... Значит, интересует  
очень многое. Ведь культура Гру
зии так многообразна.

Д а  пусть сопутствует успех  
вам, мои грузинские друзья!

Иван К О ЗЛ О В С К И Й .

ГОВОРЯТ 
УЧАСТНИКИ ДЕКАДЫ
I /  АК один из деятелей грузин- 

ской музы кальной культуры  
я глубоко взволнован предстоящ им  
смотром наш их достиж ений в М ос

кве.

Д О Б Р О  П О Ж А Л О В А Т Ь
Год том у н азад  я вместе с  кол- смогли увидеть, —  «Ц арь Эдип», 

лективом театра имени М оссовета «Н а перепутье» —  произвели на 
впервые приехала на гастроли в нас чарую щ ее впечатление.

ЬНЫЙ Г0Р0А' Н°  ещ е Я с  больш им нетерпением ж д у  задолго до  .т о го  я познаком илась Д ек а д у  грузинского искусства и
МИ0ГИХ ГРУЗИНСКИХ литературы . Я уверена, что ваше 

мастеров сцены, талантом  кото- искусство будет  с  радостью  встре- 
советский урых вправе гордиться чено москвичами.

театр.
Тбилиси... Встречи е  актерами... Ж елаю  вам больш ого  

Те, к сож алению , немногие спек- ского успеха, 
такли, которые я и мои товарищи В ера М АРЕЦКАЯ.

творче-

ЛИТЕРАТУРНАЯ
ГРУЗИЯ

К С Е Д О Й  древно
сти  восходятсти

истоки х уд ож еств ен 
ного творчества гру
зи нского народа, с о з 
давш его нем ерк ну
щ ие культурны е цен
ности. Б огатая и са-

В глубоко волную щ ий ден ь от
крытия Декады  искусства и лите
ратуры  Г рузи и в М оскве хочется  
поделиться мы слями о литератур
ной ж и зн и  республики, хотя в ма
ленькой статье м н огое приходится 1л е у ^ 1л л л л л л л л л  
п ер ед ать  в нем ногих словах

В знаменательны е дни Д ек ады  И менно сейчас есть все основа-
грузинского искусства и литерату- „ия ж д а т ь  превосходны х картин 
ры мне хочется присоединить и от талантливого коллектива Тби- 
свои голос к многоты сячному хо- лисской киностудии. Студия живет  
ру приветствий. сейчас полнокровной творческой

Как всякий кинематографист, я ж изнью  
страстны й патриот своего искусст- М не Хочется, чтобы с  каж дой  
ва. В сех  нас радую т блестящ ие следую щ ей картиной наши грузин- 
успехи грузинской литературы , ские товарищ и брались за  все бо- 
грузинского театра, великолепной лее слож ны е, все бол ее высокие 
грузинской ж ивописи, в особенно- задач и , чтобы они см ело вторга- 
сти я люблю Пиросманишвили и лись в новые области, следуя  вы- 
Гудиашвили. Но п реж де всего, ра- соким традициям великой совет- 
зум еется , мне дороги  успехи гру- ской кинематографии, 
зинской кинематографии. М ихаил РОММ.

про г 
Д е*ведений на Д ек а

д е  будут  пр ед
ставлены  первая  
симфония, кото
рую исполнит ор
кестр под управ
лением А лексан
дра Гаука, тре
тий ф ортепиан
ный концерт, сим 
фоническая кар
тина «О зеро Ри- 

.  ц а > ,. «П риветст
венная увертю ра» и камерные про
изведения.

Декада —  замечательны й вдох
новляющ ий стим ул. Д аж е в самы е  
последние дни я усиленно работал  
— к 1500-л ети ю  Тбилиси м не хо 
чется закончить вторую  симфонию  
и заверш ить, в основном , балет  
«Д ем он ».

Андрей Б А Л А Н Ч И В А Д ЗЕ ,
народный артист Грузинской  
ССР.

«Н А Р О Д Н Ы Й  П Е В Е Ц . Р ис. худ . к. М ахарадзец

ПЕСНЯ МОЕГО НАРОДА
яа; Н~  "-."-‘. г  ™  " Т " ;  п(,' Яя « « " >  »»Р0М ча пределами 
полненная красок истина, обна- Д0Револк,Чиочной Грузии.
ж аю щ ая всю ж изнь народа».

Н. В. Г о г о л ь .

О  СЕ работники культурного  
фронта Грузия переж иваю т

сейчас глубоко волную щ ие дни. 
В зволнован и  наш  коллектив ра
ботаю щ его в ст о 
лице Советской  
Г р узи и — Тбилиси  
русского д р а м а 
тического театра  
им ени Грибоедо
ва. Наш театр  
впервы е будет  
выступать в М ос
кве, и каждый из 
нас понимает, как 
велика его ответ
ственность. В едь  
все мы представ
ляем ныне в М ос
кве многогранное искусство Совет
ской Грузии, лю бимое и у в аж ае
мое всей наш ей многонациональ
ной Родиной.

Я верю , что творческий отчет  
на Д екаде вплетет новые лавры в 
прекрасный венок, которым с  дав
них пор увенчало грузинское ис
кусство и его одаренны е предста
вители.

ОЖАЛУИ, ничто так глу
боко не отражает души

Великпй Октябрь, освободив гру- 
аинский народ, окрылил его песни, 
донес их до всех братских народов 
стран социализма.

Вспомним и ту роль, которую сы-
моего народа, как его грала гРузинская прсня в деле раскре-
песенное творчество. 
Оно богато н

пощения родного народа, как 
выступала звучащим знаменем

она
гру-

как и сама при^одТгр™- Я й ?  бол,ьшевиков в Дни Великой 
зии. С песней непазлучно еппх- 0ктяб_Рьскои революции, да_и в годы

1 9 0 2
двинулась шеститысячная демон
страция во главе с И. В. Сталиным 
к этапным казармам, чтобы о о

Екатерина САТИНА, 
народная артистка Грузинской  
ССР.

ся достигнуты м. П осл е Декады  нам  
^•надо ещ е раз взглянуть трезвы 

ми глазами не только на свои у сп е
хи. но и на недостатки. Ж изнь тре
бует  от нас тесной связи с народом , 

,' отображ ения явлений наш ей рево- 
| | лю ционно-преобразую щ ей совре- 
| менности.

В этом  отнош ении м ож но предъ- 
,[ явить немало претензий нашим  
^ прозаикам поэтам , драматургам. 

Ч итатель ж дет  и требует --------- ----- -------------.   ж дет  и треоует  новы х
М ож но сказать, что мы пришли ф р . Халвапги, Г аф еза  и других, такие прим ечательны е собы тия, интересны х ром анов, повестей.

м обы тная грузин- к Д ек а д е  с определенны м и творче- Г рузинская' советская драматур^ к а к р о ж д ен и е  новы х^журнаТов * и Рассказов от наш их писателей, ко
сная классическая скими достиж ениям и, и с трибуны  гия харак теризуется  им енами расш ирение издательской базы . У т0Рые иногда ограничиваются

крупное грузинское «творческим отмалчиванием », и.ли тература насчиты- вы сокого всесою зного  смотра про- Ш . Д адиани, П. К акабадзе. С. Ш ан- нас имею тся крупное грузинское «творческим .
вает  пятнадцативе- зв уч ат  возм уж авш ие голоса наш их ш иаш внли, М. М ревлиш вили Г. издательство «С оветская Г рузи я» н есом ненно, они со зд а д у т  яркие и 
ковую  давность, и с пи сател ей , поэтов и драм атургов. М дивани. М. Бараташ вили. М. Д ж а- русское издательство « Зар я  Восто^ глубокие произведения о трудящ их- 
лучш ими ее  дости ж е- О развитии грузин ск ой  советской пар идзе. Г. Б ердзениш вили. Г. Кел- ка», ж урналы  «М натоби», «Ц ис- ся наш ей республики, 
ниями преем ственн о прозы  красноречиво говорят зам е- бакиани. В. К анделаки, И. В ане- кари», «Л итературная Г рузия» и Грузинские советские писатели
связаны  соврем ен- чательны е п роизведения М. Д ж ава- ли и ДР- И сторико-револю ционная орган С ою за писателей Грузинской глубоко сознаю т, что творчество 
ны е советск ие писа- хиш вили и Н . Л ордки пан идзе. Драма Ш. Д адиани « И з искры ...»  С С Р «Л итер атурул и  газети». Вы- их дол ж но служ ить дел у  создания  
тели . поэты  и дра- «Г вади Бигва» и «Ч елов ек  гор» явилась одним из первы х по вре- ходят ж урналы  на абхазском  и осе- великой народной литературы , ко- 
м атурги . Л . К иачели, «Д есн и ц а  великого мени лучш их произведений совет- тинском язы ках. В  братском кол- торая будет  для наш их потомков

Н аш а К омм уни- м а ст еРа * и м онум ентальная тетра- ской драматургии на т ем у  героиче- лективе литераторов республики—  своего рода худож ественной ле- 
сти ческ ая паотия логия «Д эв и д  С троитель» Констан- ской истории наш ей партии. «Кик- грузинские, р усские, арм янские, тописью  труда и борьбы за  победу  
ок р уж и л а  писателей  ТИНЭ Г ам сахуРДиа. «С ем ья Гвир- виДза> в - Д ар асел и , « И з искры ...»  абхазски е, осетинские писатели. великих идей марксизма-лениниз- 
и д ея т е  л ей искус- Г.В” иИ„а ” ” ! : ^ : _ Д а ^ианЛ 1 _<В5 ИКИ> й?/.. Да_д.!,ани,-Т «С тр ек оза> м - Евра

зии. о  песней неразлучно срод- „ пп да * о
еилс* грузин, как е верной спугни- революции' В этот пе"
цей своей жизни. Его ласкала ко- риод созлавалось множество песен, в 
лыбельная— «Иав-нана» воспитыва- которь,х звучали гнев и социальный 
ла мелодичная «Помню впервые» пР°тест борющегося рабочего класса, 
сопровождала в пути аробная «Урму- пафос Р еа к ц и о н н о м  борьбы. Пла- 
ли*. закаляла трудовая «Надури» меннь,е слова " героические мелодии 
и походно-боевая «Хасанбегура», ве- этих песен буквг>льно овладевали 
селила застольная «Мравалжамнер» ШИР°КИМИ массами, становились са- 
и зажигала лиричная «Цицинатела». МЬ,МИ вопуляРнь1Ми и любимыми гим- 

Переходя из поколения в поколе- Ц Т  ?  старожилов Батуми еще зве- 
ние, из уст в уста, эти песни уж е ВЯТ„ В ушах Революционные гру- 
десятки веков прочно бытуют в на- которь1д И 9 марГ
роде. Их можно услышать и в две- Та 1 9 0 2  года мощной лавЯЙ0Й 
тущих долинах, и в горах Грузии.

Мое сердце наполняется радостью

° Т° М’ ЧТ° Л ^ УДУ слу_ воб°Дить Узников самодержавия,
шать родные мелодии в Москве, в Эти вдохновляющие и мобили-
тН1ИГп^™пЫттИСКУССТВа И литеРату“ зующие песни звучали на баррика-
4 0  лат п « п  НС только в эти ^НИ Да* , во вре мя похорон павших в

и лет песни моего народа распева- боях борцов, они сопровождали осуж -

ч 1 Вп ! ,и аР° ДЫ М° еЙ В0ЛИКОЙ ^ ЛПЫ- Революционеров на каторгуЭти песни за последние годы облете- и на виселицы, 
ли почти весь мир, стали популяр- к аптя„
НЫМИ в Чехословакии, Албании и аРхивных Документах сорокалет.
других странах. Приятно вспоми- Д1ВН0СТИ сохранилось донесение
нать, что наша «Сулико» звучала ° дного из палачеи самодержавия, в  
как революционный гимн, в устах К0^°Р°М говорится о том, как песня 
болгарских коммунистов и партизан п°оеДила смерть, 
в годы второй мировой войны. «Перед расстрелом участников

Где же обрела такие крылья гру- : Г о брЬСК0Гп большевястского вос- 
зинская песня, почему она прежде стания в Чохатаури, —  пишет па
не могла летать дальше своей роди- лач’ РазДался голос главаря Автан-
ны, кто выпустил из клетки соловья? ппА^ДЗб: <с'3аваите- Ребята»

Ч з и а о , „ грянем победную песню ...» и в ок-
Замечательных русских поэтов и п„т

ком позиторов-Пуш кина и Лермоя- рестностях Вашнармерия торжествеа- 
това. Глинку и Чайковского, Рубин- но прозвучала грузинская «марсель- 
штейна и Ипполитова-Йванова Гру- «за», которую вскоре заглушил наш 
зия вдохновила на ряд выдающихся оружейный залп...»

«лТыоя»’ л С победной п есн е , на устах умира-
пой, красавица, при мне» и другие. °ДПИ* но песню подхватывали дру-

ттл .  л гие, штурмуя угнетателей.
Но даже эти блестящие произве- Г п п „

* Бвооодно и привольно поет ееп ъ
дения, навеянные чарующей приро- .  «
_ я г  дня мой народ слова своего Госулав-
дой Грузии, ее замечательными мело- ^  10судар-
диями, не могли в царской империи 
пробить грузинской песне дорогу к 
широким народным массам.

Безуспешными оказались и усилия 
моего земляка, неутомимого стран
ствующего музыканта Илико Курху- 
ли, скитавшегося со своим «ствири» 
по Балканам н пропагандировавшего

«Исполнилась твоя мечта.
Ради которой ты проливала кровь; 
Расцветай, прекрасная страна. 
Ликуй, грузинский край.»

С улхан Ц И Н Ц А Д З Е , 
композитор, лауреат Сталин
ской премии.

лениниз 
многонациональная со-и дея тел ей  искус- ч  - - --------  _ - - —  — Мно г ие  произведения грузин- ма. В едь . . . . . . ...ицнипалопол си-

ства н еустан ной  за- " т*” а перкеВа™ *  К‘ Б елиаш вили- « “« и л и . «М олодая учительница» ской прозы , поэзии и драматургии ветская литература -  это творче- 
поилает и  Рп К олхилы > н рассказы  1 . Келбакиани, «С трогие девуш ки» переводятся на русский язык. Сле- ское воплощ ение эпоса всенарод-
начение ли „ ^ ° а  Дк » т а т ИДЗе' п * л°Ми  К Б уачи Дзе. пьесы  Г. М дивани и д у ет  отметить, что писатели и ли- ного подвига, м ассового героизм а,

общ ественн о - воспи- т Г , п ;  7  ' 0> п ' , п Я' ДР. обош ли сцены ряда театров, тературны е организации Москвы ДРУ^бы народов, выпестованной
■га^льной роли ли- ' ^  ”Ы “  рас^ яа3^ Д  Ш еа - Н о иельзя я е  У прекнуть наш их близко восприняли эт у  благород' МУЯР°« ленинской национальной
Тературы  РОбЛНэтом  Е Г г .  ™  ~  И  К °ткры т„Ую ДекадРь Л  политикой Коммунистинесной „ар-

ботой и 
больш ое

гелая, рассказы

врио свидетельству- ™ е, Ч
ет и вы ступление Э Зедгин ипзе П  Л о м я  “ и ' Л я г  я”  тем у“ и~"й лГ™  Л  ^ л ее пя™  десяти произведений 1 9 5 8  год —  год замечате.
Н. С Х р ущ ева « З а  ш вили Л А м т я п  т  П т ,» ?  у  ’ Д екаДе грузинской литературы  и. благода- литературны х событий. 4 0  .........
- ....... . .........  ......... ш вили. _Л ._  А валиани. Т. Д он ж а- слабо б у д ет  представлена грузин- ря этом у, с ними познакомятся не советской литературы , подготовка

замечательны х  
летие

ратуры  и°и (Гкусства^ Г ™ '  Д ж а я а р я д зе - ° -  Ч » « э .  сная^™ ве"тска7 д р 'аи а'ту7™ .'птггир „  ----------- - г   только русские читатели, но и чи- к III с ъ е зд у  писателей, 1500-ле-
И скренню ю  лю бовь читателей Н окрепЛа лаш а 2ател " братских республик и зару- тие наш его седого, но вечно юного
с = „ НЮп о э“  л и ™ и е  Ж Г Т ц  (Г. Д ж и б л а дзе . беж ны х стран. К этом у собы тию  Т билиси. Декада г р у з и н с к о г о  

-в слова на пе- стихи зам ечательны х поэтов Гпу- т и я ™  т  ’ гг п  ^  пРиУР°чено и здан и е на русском  искусства и литературы в М ос-
5УЮ линию  ог- зии —  г .  Т абидзе. Г. Л ео н и д зе  ли Г ' м ^ в р л а ш и л и  Л  г м ? *  ТЭК» Х КНИГ' КЭК « Антология к в е~ это явления. которые не мо-

ГыЛеи ЛОв” юЙ н и Т ад Д ГулПиаЯ Т Л?риСш ЧИКОВа: П - ^ “ ^ К а ^ л ^ ^ :  Г н Г к Г п ^ ” ” ^  кГв Т п о Т а ^ ^  ^  ХуД0ЖНИ'.Л “ и - Я. Гулиа. И. Гриш аш вили. ли), вносящ ая определенны й вклад ской лоам я^ пгй ы * „  грузин

Н А В Е К И  В М Е С Т Е
«Будущее Груэии в России»

Н иколоз БА РА Т А Ш В И Л И .

« С  этого памятного дня Грузия обрела покой. Покро
вительство единоверного великого народа рассеяло 
вечный страх перед неумолимыми врагами. Утихомири
лась давно уже не видевшая покоя усталая страна, отдох
нула от разорения и опустошения, от вечных войн и борь
бы... наступило новое время, время покоя и безопасной 
жизни для обескровленной и распятой на кресте Гри- 
зии».

Илья Ч А В Ч А В А Д ЗЕ .

ш ее ия « 7 7 ® »  1 ул и а- *!' 1 ришашвили. ли), вносящ ая определенны й вклад ской драм атургии» и л о  г
ную г !  ч и ш о т  к  Н й й ? !  г ' ч  М ирцхулава, в дел о  изучения н асл еди я  прошло- В  сегодняш ний знам енательны й ГрузинС1<ие советские писатели, 

за;  К - К алад зе . С. Э ули, И . Нонешви- го. в постановку проблем ны х, поин- лень иа ,„ и 1Г а „ Л глубоко сознаю щ ие свой
щиты с о в е т с к о й  ли А . Гомиаш вили. Л . А сатиани, ципиальных в о и н о в  р ^ и т и я ®  м 2 и я “ 1язаны  Г Й ю з Г  К '  Рел “ ароДом прилож ат в с Г у Сил„я  
культуры  от посяга- Р . М аргиани X . Б ерулава. Г. Ка- ветской литературы  р о и  ?  М СМ°  « лальнейш ему расцвету советской
тельств догматиков ч а х и д зе . III. А п хаи дзе . К. Бобохи- З а  последнее врем я в литератур- т с к у с с !м  “ о т с т у п и РЖ Т  культуры. напрягут все свои твог? 
и ревизионистов. д зе , А . К ал ан д ад зе . Р . А саева. ной ж изни республики произош ли Но несм огпя ня ^  М оскве, ческие силы для  реш ения тех ве-

ти1 на все огром ное зн а  личргтприпч» ________огром ное зна- личественны х 
чение Д екады , которая по-

V-

задач , которые 
н с п а д м ' яотораи ставил перед советской лятрпяту- 

бесспор но является одним рой X X  съ езд  К оммунистической
кулътупнпйЛИХ событий в “ эртии Советского Сою за, культурной ж и зн и  рес-
публики, наш и писатели  
хорош о осозн аю т  и то, 
.что нельзя удовлетворить-

Ираклий А Б А Ш И Д ЗЕ , 
первый секретарь правления 
С ою за писателей Грузии,

« Я  так горячо лю блю  эту прекрасную страну, олице
творение грандиозной красоты и силы, ее горы, окрылен
ные снегами, долины и ущ елья, полные веселого шума 
быстрых певучих рек, и ее красивых, гордых детей».

М аксим ГО РЬ К И Й .

€Нам, вместе со всей рвущейся к  свету Россией, верит
ся, что в глубине жизни русского народа таится сила, ко
торая в конце концов одолеет мрак и создаст новую  

феизнь для всех народов России».
Из приветствия О бщ ества распространения грамотности  
среди  грузин в день открытия памятника Н. В. Гоголю  
в М оскве. (1909 г .).



у щ

О  СЯКОМУ, входящему в фойе Грузинской государственной фи- 
лармонии, прежде всего бросается в глаза большая карта мира 

с нанесенными на ней стрелками разных цветов и разной длины Из 
кружочка, которым обозначен город Тбилиси, стрелки расходятся в 
разные стороны. Они идут в Москву, Ленинград, во Владивосток, в 
Алма-Ату и даж е за пределы нашей Родины — в Париж, Лондон, 
Берлин, в Бельгию, Швецию, Болгарию.

Это — маршруты гастрольных поездок лучших исполнительских 
коллективов, артистов нашей республики, побывавших с концертами 
в этих городах и странах.

Грузинские песни звучали на сценах театров Китайской Народ
ной Республики и Ирана. Их донесли туда солисты Тбилисского те
атра оперы и балета П. Амиранашвили и Ш. Кикнадзе.

Грузинские народные танцы в исполнении К. Лолалзе и Г. Па- 
тарая привели в восхищение жителей Норвегии, Финляндии, Афга
нистана.

В прошлом году в Англии и Шотландии с успехом выступало 
вокально-инструментальное трио в составе М. Годзиашвили. Н. Ма- 
каридзе и Т. Датуашвили.

Недавно на карте была помечена еше одна стрелка, вновь веду
щая в Париж. О чем она говорит? А о том. что в гастрольной 
поездке по Франции побывал Государственный ансамбль народ
ного танца Грузии пол руководством народных артистов Грузин
ской ССР, лауреатов Сталинской премии Н Рамишвили и И Су- 
хишвили. Это 12-я по счету поездка ансамбля за пределы СССР.

НАВЕКИ ВМЕСТЕ
€Эта чудовищно  - прекрас- 

нал страна дает художни
ков, достойных ее воспроиз
ведения в искусстве..-. В Тиф
лисе необходимо основать 
художественный оазис».

И. Е. РЕП И Н .

жКогда предки наши при
гласили вас —  русских, то 
тогда и нам, правнукам, оста
вили завещание: не забывать 
гостеприимства, любить рус
ских, дружить с ними и 
неразлучно идти по одной до
роге».

Акакий Ц Е РЕТ Е Л И .

<Мы, русские писатели и 
;! поэты, и вместе с нами весь 
I; русский народ знаем, как ве- 
\\лики  духовные и материале- 
!; ные возможности наших 
; |братских народов. И  среди 
\',них мы любим и ценим пре
к р а с н у ю  Грузию и сокрови- 
\\щ а грузинской культуры. 
\\Они открылись перед нами, 

как древние сказочные кла- 
;! ды».

;! А . н .  т о л с т о й .

НА СЦЕНАХ ТРЕХ ТЕАТРОВ

^ Т О  БЫЛО в 1 9 3 0  году. Театр, 
руководимый выдающимся со

ветским режиссером Котэ Марджа
нишвили, приехал на гастроли в 
столицу нашей Родины —  Москву. 
Впервые за историю своего сущест
вования грузинский театр выезжал 
за пределы республики. Москвичи 
высоко оценили спектакли театра, 
искусство его актеров. А. В. Луна
чарский писал в те дни: «Привет
ствуя дорогих гостей из Грузии, мы 
должны благодарить их за тот цве
ток превосходного искусства, кото
рый они привезли и которому суж 
дено дальше развиваться».

Вслед за - театром имени Марджа
нишвили четырежды приезжал в Мос
кву театр имени Ш. Руставели, и 
гастроли его неизменно выливались 
в подлинный праздник театральной 
жизни столицы. Нам довелось быть 
свидетелями последних гастролей 
театра в 1 9 4 7  году. Помнится, ка
ким огромным успехом 'пользовался 
у  столичного зрителя спектакль 
«Отелло» с А. Хорава и А. Васадзе 
в главных ролях. После окончания 
епектакля зрители устроили шумную 
овацию и долго не расходились, 
ожидая у выхода из театра акте
ров, так быстро завоевавших их лю
бовь и признание. Известный совет
ский театровед П. А. Марков сказал 
тогда: «Мы много говорим о «сис
теме» К. С. Станиславского. Вот вам 
•систем а», смотрите и учитесь!».

Разумеется, в этих словах, ска
занных в порыве эстетического вдох
новения, рожденного спектаклем, 
не было ни малейшей претензии на 
какую - либо категоричность. Речь 
шла о преемственности творческой, 
о том, что «система» К. С. Стани
славского получила своеобразное 
преломление в условиях националь
ного грузинского театра.

Имение таким —  героическим, 
возвышенным, монументальным за
печатлелось в памяти москвичей ис
кусство грузинского театра —  теат
ра больших социальных обобщений, 
яркой национальной формы, чуждого 
житейской, будничной ограниченно
сти .

И вот сегодня наши театры —  
театр имени Ш. Руставели и театр 
имени К. Марджанишвили снова в 
Москве. Вместе е ними впервые пе
ред московским зрителем демонстри
рует свое искусство и русский дра
матический театр имени А. С. Гри
боедова.

Широко известны имена маститы х 
представителей этих творческих кол
лективов —  А. Хорава, А. Васадзе, 
С. Закариадзе, Т. Чавчавадзе, Г. Да
виташвили (театр им. Руставели),
B . Анджапаридзе, В. Годзиашвили,
C. Такаишвили (театр им. Марджани
швили), Е. Сатиной, К. Мюфке (театр 
им. Грибоедова) и др.

Боевым и трудным, но интересном  
и поучительным был путь этих те
атров. Наследуя славные реалисти
ческие традиции передовой демо
кратической культуры прошлого, 
критически осваивая эти традиции, 
молодой театр Советской Грузии с 
первых дней своего существования 
активно включился в решение важ
нейших проблем современности.

Реформатор грузинского театра, 
выдающийся советский режиссер 
Котэ Марджанишвили, став во главе 
театра имени Руставели, старался в 
своих л у ч ш и х  
спектаклях отра
зить величие и па
фос революци о н- 
ной современно
сти. ,

Театр имени 
Руставели —  са
мый крупный дра
матический театр 
в республике. Ре
пертуар его на 
протяжении всех 
этих лет украшают 
произведения ми
ровой и советской 
драматургии. Ге
роический дух, ро- 
м а н т и ч е с к  а я 
окры л е н н о с т ь ,  
вдохновенная при
поднятость отли
чают лучшие по
становки театра, 
искусство которо
го формировалось 
в упорной борьбе со всякого рода ан- 
тиреалистическими течениями, в 
борьбе за овладение методом социали
стического реализма, за утвержде
ние на сцене передовой реалистиче
ской драматургии и образа героя- 
современника.

Одним из лгобимейших театров 
грузинского зрителя является театр, 
носящий имя своего основателя, —  
Котэ Марджанишвили.

Вокруг этого театра с первых дней 
его существования группируется 
вся передовая писательская обще
ственность. Котэ Марджанишвили 
понимал, что только тесная связь с 
современными драматургами и кри
тиками может дать живительные си
лы театру, будет питать его новыми, 
свежими, передовыми мыслями, при
влекать к нему зрителя и воспиты
вать этого зрителя в духе современ
ности.

Борьба за создание боевого реа
листического репертуара, за овладе
ние методом социалистического реа
лизма выражалась с самого начала 
и в обращении театра им. Марджани
швили к лучшим произведениям 
мировой классики.

На долгие годы сохранился в ре
пертуаре театра спектакль «Уриэль 
Акоста» —  одно из лучших марджа- 
новских творений. И всегда, когда

на черном фоне возникают светлые 
образы неутомимого, благородного 
борца за торжество правды Уриэля 
и мужественной, самоотверженной 
Юдифи, —  зритель ощущает неуми
рающую силу режиссерского замыс
ла, утверждающего величие и пафос 
свободолюбивых идей.

Театр имени Марджанишвили —  
истинно современный театр. Разно
образны и богаты по тематике и 
жанрам спектакли, в которых театр 
старается быть глубоко человечным 
и психологически правдивым, бе
режно сохраняет природу яркой 
марджановской театральности.

Видную роль в культурной жизни 
республики занимает русский дра
матический театр имени Грибоедо
ва— самый молодой из этих трех те
атров. Призванный знакомить гру
зинского зрителя с лучшими произ
ведениями мировой классики и рус
ской советской драматургии, театр 
этот в то же время демонстрирует 
нА свой сцене лучшие произведения 
национальной грузинской драматур
гии.

Театры Грузии сегодня начинают 
свой творческий отчет в Москве. 
Еще задолго до приезда тбилисских 
театров в столицу афиши возвести
ли об их репертуаре. «Царь Эдип» 
Софокла, «Оптимистическая траге
дия» Вс. Вишневского, «Тариэл Го- 
луа» Л. Еиачели, «Испанский свя
щенник» Флетчера и «Молодая учи
тельница» Г. Келбакиани составля
ют репертуар театра имени Руставе
ли; «Ричард III» Шекспира, «Из
гнанник» Важа Пшавела. «На пере

путье» Л. Готуа, 
«Стрекоза» М. Ба
раташвили и «Ги
бель э с к а д р ы »  
А. Корнейчука при
вез на Декаду театр 
имени Марджани
швили; «Грозовой 
год» А. Каплера, 
«Киквидзе» В. Да- 
расели, «Хевисбе- 
ри Гоча» А. Казбе- 
ги, «Расточитель» 
И. Лескова пока
жет москвичам 
русский драмати
ческий театр име
ни Грибоедова.

Творческие ра
ботники всех трех 
театров отлично 
понимают всю от
ветственность на
чавшегося смотра. 
Они ждут с нетер
пением о ц е н к и  

своей работы— оценки строгой, прин
ципиальной, и готовы еще больше 
мобилизовать свою энергию и творче
ские силы на дальнейшие успехи, 
на новые дерзания в искусстве.

Этери ГУ ГУ Ш ВИ Л И , 
кандидат искусствоведения.

★ *  *
Н а  с н и м к а х  (сверху вниз): сце

ны из спектаклей «Изгнанник» (театр  
им. М ардж аниш вили), «Ц арь Эдип» 
(театр  им. Р уставели), «Киквидзе» 
(театр  им. Г рибоедова).

Ф ото Т. Арчвадяе.

ТАНЦЫ МОЕГО НАРОДА
1 -1 ЕТ на земЛе н арода, у  ко-
1 1 торого н е бы ло бы своей  

песни и своего танца. Они яв
ляются худож ественн ой  формой  
выявления мироощ ущ ения на
родов, их ж изни, мечты, быта. 
Грузины  относятся к тем  наро
дам, песня и танец у  которых 
представляю т собой некое орга
ническое единство, несмотря на 
полную сам остоятельность и ху 
дож ественную  заверш енность  
каж дого из них.

Грузинский народный танец  
богат разнообразны м  сложны м  
ритмическим рисунком и ком
позицией. многогранностью  эм о
циональных «вы сказы ваний» и 
глубоко осмы сленны м содер ж а
нием.

Иногда грузинский танец от
носят к восточным танцам. Это 
не совсем  верно. Целый ряд 
особенностей наш его народного  
танца в корне отличает его от 
танцев восточны х народов. В их 
танцах, например, главное место 
заним ает подчеркнутая чувст
венность. Таковы «Танец ж иво
та», танец с покрывалами, танец  
баядерок и т. п.

Н ичего подобного в грузин
ских танцах нет. Ж енщ ина в них 
полноправный партнер муж чи

ны, она является олицетворе
нием красоты , грации, цел ом уд
рия, неж ности и подкупаю щ ей  
душ евной чистоты. П оэтом у  
больш инство парных танцев  
(«картули, «давлури » и др.) 
перерастаю т в хореограф и
ческую  «п оэм у о лю бви», в ко
торой ясно чувствуется благо
родн ое и почтительное отнош е
ние м уж чины  к ж енщ ине.

Часть грузинских н ар од
ных танцев, как и песни, древ
него происхож дения. Наш  м у
зы кальны й народ испокон ве
ков вы ражал в танцах свои  
думы , свои мечты, свои стрем 
ления. В  танцах передана
судьба народа. И менно поэтому  
и разнообр азно содерж ан и е тан
цев Грузии. В едь страна за  свою  
м ноговековую  историю  испыты
вала и печали и радости!

П осле Великой О ктябрьской  
социалистической револю ции  
были созданы  благоприятны е у с 
ловия для возрож дения и р а с
цвета грузинского народного  
творчества, в том числе и народ
ного танца.

П обы вайте сейчас в городах  
и сел ах  наш ей республики— все  
ум ею т петь и танцевать. В эти  
песни и танцы влож ено новое

содерж ание, вы званное к ж изни  
прекрасной действительностью  
грузинского народа.

И какое р азн ообр ази е танцев!
Сотни районны х, колхозны х  

ансам блей, круж ков худож ест
венной сам одеятельности ш иро
ко культивируют различны е ви
ды народного танца. В республи
ке сущ ествую т музы кальны е  
училищ а, хореограф ические  
ш колы, различны е студи и , где  
наш а талантливая м олодеж ь ра
зучивает танцы , песни.

Е ж егодны е смотры народно
го песенного и танцевального  
искусства являю тся ярким при
мером неустанной заботы  Ком
мунистической партии и Совет
ского правительства о развитии  
советского искусства —  нацио
нального по ф орм е, социалисти
ческого по содерж анию .

Н аличие у  народа столь уд и 
вительного м ногообразия танцев  
явилось основой для создания  
грузинского национального бале
та. В своем  развитии он прошел  
больш ой путь, пр еж де чем до-

дения. П равда, н е  все
они оказались полно
ценными. однако все 
ж е театр получил вов- 

_  т э  А тти А 'П. можность обогап^&ть
Д В А Д Ц А Т Ь  один год тому репертуар  новыми оригищадъ- 

н азад  в М оскве состоя- Ными спектаклями
М ного пользы п р и н я л а  на-

2 1  г о д  с  п у с т е я

н азад  _ _______  ______
лась первая Д екада гру^инско-
го искусства. Тбилисский театр ш ему коллективу долголетняя  
оперы и балета имени 3 . Па- работа главного д и р и ж ер а  теат- 
лнашвили показал тогда четы ре ра О. Дим итриадщ  Х удож ест-  
спектакля грузинской оперной венное руководство успеш но  
классики — «А бесал ом  и Эте- осущ ествлялось бывшим музы- 
ри» и «Д аиси* 3 . Палиашвили, кальным руководителем  и глав- 
«К ето и Котэ» В. Д ол и дзе  и Ным д и р и ж е р ^ ^ Е  М икёладзе  
«К оварную  Д ар едж ан » М. Ба- дириж ерам и III. Азмаипараш ви- 
ланчивадзе. Партии в этих опе- Ли. Д . М ирцуулава В  Пал
пах ИСПОЛНЯЛИ тянир яяирия. ______  о  н а л и лрах исполняли такие замеча  
тельные грузинские вокалисты, 
как Е. С охадзе , Н. Х ар адзе, 
Н. Ц омая, М . Н акаш идзе, 
Т. Лапиаш вили, А . Ннашвили, 
Д . А н дгул адзе. Н. Кумсиаш ви- 
ли, П. Амиранаш вили. Д . Гам- 
рекели, Г. В енадзе, Ш  Цирги- 
л адзе . В. Ш араш идзе, Л. Исец- 
кий. В. Х ам аш уридзе, В. Ш а
пошников.

С егодня. спустя двадцать  
один год, театр оперы и балета  
им. 3 . Палиаш вили вновь пред
стает п еред  московским зрите
лем как участник Д екады  ис
кусства и литературы  Грузин
ской республики.

К аж ды й минувший год при

швили, реж иссерам и А . Цуцу- 
нава (которы й долгие годы был 
главным реж и ссером  театра), 
К- П атар ддзе. М. Квалиашвили  
и В. Та^лиаш вили.

В нг/шем театре периодиче
ски рг/ботали. осущ ествляя от
дел ьны е постановки. К. Мар. 
джа-дишвили. А . А хм етели, 
И. Туманиш вили, Ш . Агсаба- 
д з е .  А . Чхартишвили и другие. 
3/а 21 год, истекший со времени  
первой Д екады , в театр пришли 
талантливы е певцы Б. Кравеи- 
ш вили, Н. Б елакнели. Е. Госте- 
нина. Г. Григорашвили, III. Кик
н адзе, Н . М икеладзе. Л . Гоци- 
ридзе, Ю. Палиаш вили. Появи
лась новая плеяда певческой

носил грузинском у искусству м олодеж и, которая живой стру-
все новы е и новые успехи . Д ея - ей влилась в оперную  труппу и
тельно работали наши компо- несет основной репертуар  на-

зиторы , создавались новы е § ?  о -  М °  Ам*и^Таш  ви л и°' О ^ у  з-
оперны е и балетны е проиэве- нецова. Т. Тактакиш вили. Н. Ту-

I гуш и, Л. Чкония, 3 . А н дж ап а
ри дзе, Н . А н д гу л а д зе . В. Муш- 

|кудиани и др.
Во время первой Декады  бэ-

Л ет н е  мог п ок азать  зр ел ы х  
сп ек та к л ей . Москвичи ув и д ел и  
лишь первы е шаги грузинского  
классического советского бале
та —  отрывок из балета А . Ба- 
ланчивадзе « С ер д ц е  гор » , по
ставленный В . Ч абукиани. Пер
вые грузинские балерины  —  
Т. Ч абукиани. Л. Гварам адзе. 
Л. Ч икваидзе. М. Б ауэр  уча
ствовали тогда в танцевальных 
эпи зодах оперны х спектаклей  
Сейчас мы показываем зр ите
лям Москвы проф ессиональную  
балетную  труппу, которая вы
пестована вы дающимся танцов
щиком и мастером хореограф и
ческого искусства В Ч абуки
ани.

За  минувш ие годы им со зд а 
ны балетны е спектакли «С ерд
це гор» А . Баланчивадзе. «Си- 
натле» Г. К иладзе, «Горда» и 
« З а  мир» Д. Т орадзе. «С окро
вищ е Голубой горы» С. Цинцэ- 
д зе  и. наконец. «О телло» А . Ма- 
чавариани. Это все — ценный 
вклад в сокровищ ницу нацио
нальной культуры нашей рес
публики.

Б алетная труппа в наш ем те 
атре состоит преимущ ественно  
из м олодеж и многие представи
тели которой выросли за  по
следн ие годы в крупных м асте
ров балетного искусства, как, 
например. В. Ц игнадзе и 3 .  Ни 
калеищ вили и др. Т еатр оперы  
и балета теперь вправе гордить
ся своей балетной труппой.

На ны неш ней Д екаде театр  
покаж ет несколько оперны х и 
балетны х спектаклей. Классика 
представлена операми «Д аиси»  
3 . Палиаш вили и «О рлеанская  
дева» П. И. Чайковского, твор

чество совре
менных компо
зиторов — ба
летом А . Ма 
ч а в а р и а н и  
«О телло», опе
рой Д . Торадзе  
«Н евеста С е
вера». в кото
рой впервые 
на нашей сцене по
явятся Грибоедов, А ле
ксандр Ч а в ч а в а д з е .  
Пушкин, Григол Орбе- 
лиани, и балетом  Д. То
радзе «Горда» — на 
тему и з исторического  
прошлого грузинского  
народа. *

О дна и з главнейших 
характерны х черт ны
неш ней, второй Декады  
искусства и литерату
ры Грузии в М оскве,— 
это широкий показ 
культурных достиж е
ний наш его народа.

Коллектив нашего 
театра преисполнен  
больш ого, искреннего  
ж елания показать ре
зультаты  своей работы  
на высоком идейно
худож ественном  и про
ф ессиональном уров
не. Нами двигает при 
этом горячая любовь к 
своем у искусству, к на
роду . к родной К омму
нистической партии.

Д . М ЧЕДЛИДЗЕ,
народный артист
Грузинской ССР.

т а з е ш и о
т а и х м
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М а с т е р а  кисти и р е з ц а

стиг в наш и дни  такого вы соко
го уровня, на котором стоит  
новое вы даю щ ееся творение  
Вахтанга Ч абукиани —  балет  
«О телло».

Наш Государственны й ан
самбль народного танца Грузии  
везет  в М оскву обш ирный ре
пертуар. М осквичи такж е уви
дят разнообразны е танцы в по
становке Государственного ан
самбля песни и танца Грузии  
под руководством  ком позитора  
засл уж ен н ого  дея тел я  искусств  
В. Ц агареиш вили. Все эти тан
цы рож дены  в «заоблачной стр а
не» —  так назы вают горную  
Сванетию. в А лазанской долине, 
в садах  Карталинии, виноград
никах К ахетии. на чайны х план
тациях А дж ари и  и А бхази и . В 
них вы раж ено прекрасное на
стоящ ее грузинского народа, его 
труд, направленны й на ещ е луч
ш ее буд у щ ее .

Нино Р А МИ ШВ И Л И ,
народная артистка Грузин
ской ССР, лауреат Сталин
ской премии.

О  РАДОСТНЫЙ, осо- 
1- , бенно торжественный 
для всех нас день от
крытия Декады искус
ства и литературы Гру
зии хочется сказать не
сколько слов о наших 
мастерах кисти и резца, 
о художниках, скульп
торах, графиках, кото
рые вместе с другими 
деятелями искусства и 
литературы нашей рес
публики собрались се
годня в столице Роди
ны — Москве для того, 
чтобы продемонстриро
вать достижения куль
туры грузинского наро
да. пышным цветом рас
цветшей за годы Совет
ской власти.

Не случайно наших 
современников приводят 
в восхищение творения 
древиегрузинских зод
чих, древнегрузинские 
фрески и непревзойден
ные образцы искусства 
чеканки. Это было под
линно народное искус
ство.

Новая страница в ис
тории грузинского изо
бразительного искус
ства открылась после 
присоединения Грузии 
к России, явившегося 
величайшим историче
ским событием в судь
бах грузинского народа. 
П од бла г о т в о р н ы м  
влиянием п е р е д о в о й  
культуры русского на
рода крепло и развива
лось грузинское изобра
зительное искусство, 
расширялись его реали
стические т р а д и ц и и ,  
обогащалась творческая 
практика художников 
Грузии.

Художественное твор
чество лучших предста
вителей грузинского ре
алистического искус
ства, его основополож
ников, таких, как Гиго 
Габашвили. Мосе Тои- 
дзе, Яков Николадзе, 
А. Мревлишвили, В. Си- 
дамон -  Э р и с т а в н ,  
Н. Канделаки и других, 
развивалось на нацио
нальной почве под влия
нием русской культуры. 
Их замечательные тво
рения вошли в золотой 
фонд грузинского ис
кусства, положили на
чало созданию грузин
ской художеств е н и о й 
школы.

Большую роль в раз
витии грузинского изо
бразительного искус
ства сыграло созда
ние и а  в т о р о й  ж е  
год после установления

Советской власти в 
Грузии Т б и л и с с к о й  
Академии художеств, 
превратившейся в под
линную кузницу масте
ров кисти и резца.

«Новые времена —  
новые песни», — гово
рится в народе. Это по
ложение в полной мере 
можно отнести не толь
ко к песенному, но и к 
изобразительному твор
честву. Не только но
вые песни зазвучали* в 
Грузии с установлением 
Советской власти, но и 
появились новые полот
на, новые акварели, но
вые скульптуры. Гру
зинское изобразитель
ное искусство встало 
на новый путь с в о у о  
развития.

В этот период в про
изведениях грузинских 
художников преобла
дает революционная те
матика. И это вполне 
понятно. Недавно пере
житое и только что за
воеванное было близко 
и дорого всем трудя
щимся, а темы славно
го рево л ю ц и о н н о г о  
прошлого грузинского 
народа, боровшегося 
под руководством Ком
мунистической партии, 
при помощи русского 
народа, за свою свобо
ду, темы освобожденно
го Кавказа, вступления 
в Грузию Красной Ар
мии, преображения гру
зинских городов и сел— 
все то новое, что при
несла с собой Совет
ская власть, — зани
мает ведущее место в 
художественном твор
честве.

Со временем грузин
ское изобразительное 
искусство обогащается 
новым содержанием, 
оно становится много
граннее, разносторон
нее, в произведениях 
грузинских художни
ков жизнь народа ото
бражается во всем ее 
богатстве и разнооб
разии, получают свое 
развитие новые жанры. 
Глубже с т а н о в и т с я  
идейная направленность 
и профессиональное ма
стерство грузинских ху
дожников.

Большую роль в раз
витии нашего искус
ства сыграли решения 
XX съезда партии, ко
торые вызвали новый 
мощный подъем твор
ческих сил всего совет
ского народа и в том

числе работников ис
кусства.

Развивая на новой 
основе замечательные 
традиции грузинского 
изобразительного ис
кусства. наши художни
ки создают большие те
матические компози
ционные картины. На
ряду с этим развивают
ся портретный, быто
вой, пейзажный жанры. 
Развитие жанровой бы
товой живописи свиде
тельствует о том, что 
художники стали ак
тивно вторгаться в 
жизнь, их волнуют те
мы нашей действитель
ности, образы наших 
современников. Так со
здаются картины, вос
производящие народ
ную стройку, праздник 
в колхозе. рождение 
Закавказского метал
лургического завода и 
многие другие, основ
ное содержание кото
рых составляет жизнь, 
труд, быт советских 
людей, людей нашего 
времени Появляются 
новые работы портрет
ного жанра. Живопис
цы и скульпторы запе
чатлели в своих произ
ведениях образы выда
ющихся исторических 
деятелей, представите
лей рабочего класса, 
колхозного крестьян
ства, деятелей литера
туры, искусства, науки

Широко н разносто
ронне представлена на 
московской выставке, 
открытой к Д екаде ис
кусства и литературы 
Грузии, пейзажная ж и
вопись. Посетители 
увидят картины, рисун
ки, на которых тепло и 
любовно воспроизведе
ны различные уголки 
Грузии, ее многогран
ная и неповторимая 
природа — от засне
женных вершин, сияю
щих в лучах солнца, и 
до вечнозеленых бере
гов Черноморского по
бережья. Причем это 
не пассивное любова
ние красотами приро
ды, а изображение ак
тивного вторжения со
ветских людей в жизнь, 
людей. переделываю
щих природу своими 
руками и подчиняющих 
ее своей воле.

Помимо произведе
ний живописи, графики 
и скульптуры посетите
ли выставки увидят 
большое количество ра
бот в области театраль

но-декоративного искус
ства, образцов худож е
ственной керамики, так
же отмеченных боль
шим художественным 
вкусом и высоким ма
стерством. Привлекут к 
себе внимание и изде
лия замечательных на
родных умельцев, про
должающих с л а в н ы е  
традиции грузинского 
искусства ч е к а н к и ,  
резьбы по дереву, ин
крустации, вышивания 
и ткачества.

Впереди — непочатый 
край работы. Художни
ки Грузии полны жела
ния создавать произ
ведения, достойные со
ветского народа, *нашей 
замечательной эпохи, 
развивать советское ис
кусство по пути социа
листического реализма, 
выполнить задачи, по
ставленные партией пе
ред творческой интел
лигенцией.

А  КУТАТЕЛАДЗЕ, 
заслуженны й дея
тель искусств Гру
зинской ССР.

РЕСПУБЛИКИ НАШЕЙ 
БОГАТСТВО И СИЛА

•  Д о  революции в Гру
зии было 6 профессио
нальных театров, теперь 
и х— 20. Спектакли в теа
трах идут на грузинском, 
русском , абхазском , о се
тинском и армянском  
языках. В прошлом году  
т е а т р ы  обслуж или 2,2 
миллиона зрителей.

•  В 1922 году в рес
публике издавались 44 
газеты, сейчас их выпу
скается 125— на грузин
ском, русском, а б х а з
ском, осетинском, армян
ском и азербайдж анском  
языках, разовым тира
ж ом  в 750 тысяч экзем
пляров.

®  В 1904 году великий 
грузинский п и с а т е л ь  
И. Ч авчавадзе мечтал о 
том времени, когда в 
Грузии будет  20— 30 сво
их агрономов и инж ене
ров. А за годы Советской 
власти вузы республики  
выпустили более 35 ты
сяч инж енеров и агроно
мов.

•  С каждым годом  
растет благососто я н и е 
трудящ ихся республики. 
За 1 9 5 6 -1 9 5 7  гг. насе
лению продано товаров  
более чем на 18 миллиар
дов рублей, или на 2 
миллиарда больш е, чем в 
преды дущ ие два года. 
По сравнению  с 1940 го
дом  обеспеченность насе
ления товарами возросла 
почти в 2,5 р аза . В ны
неш нем году трудящ им
ся будет продано това
ров на 1 миллиард 50 
миллионов рублей боль
ше, чем в 1957 году-

•  Ни одного подлинно 
научного учреждения не 
бы ло в Грузии д о  рево
люции, а сейчас в рес
публике имеется 180 на
учных учреждений, р аб о 
тает около 7 тысяч на
учных работников.

О  В 1913 году в Гру
зии было издано всего 
694 наименования книг 
тираж ом  в 965 тысяч эк
зем пляров. а в 1957 го
ду — 2 0 7 0  наименований  
тираж ом  в 11.179.500 эк
земпляров.
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НА ЭКРАНАХ — «ГРУЗИЯ-ФИЛЬМ»
| Сегодня наш больш ой праздник. Л юбимая Москва прини

мает участников Декады  искусства и литературы  Грузии, кото- 
[ ры е привезли в столицу нашей Родины  все лучш ее, что ссзда-
, но ими за последние годы.
| Я рад. что Москва услышит прекрасны е грузинские пес-
, ни и музы ку, увидит темпераментны е национальные танцы, за-
• меча’гельное мастерство актеров, познакомится с лучшими про-
! изведениями грузинских писателей, ж ивописцев, скульпторов.
' Н е отстали от своих собратьев по искусству и работники
! грузинской кинематографии. В праздничные дни Декады  в ки-
| нотеатрах Москвы будут  дем онстрироваться худож ественны е
[ фильмы, выпущ енные студией  «Грузия-фильм » за  последние
' годы. —  «С трекоза». «О ни спустились с гор». «М астера грузин-
| ского балета», «Л урдж а М агданы», «Тайна дв ух  океанов» (в
I 2-х сериях), «П еснь Э тери». «Тень на дороге» , «Баш и-А чуки»,

«За н о за » . «Наш  дв ор», «Я  скаж у правду», «П арень и з Сабу- 
, дара» , «С удьба ж енщ ины », «Советская Г р узи я». «Отарова

вдова», мультипликационные фильмы —  «М зечабуки», «К ур- 
ш а», «Н ико и Н икора». «Приключения Самоделкина» и «С вадь
ба соек » , документальны е фильмы —  «Ц халтубо», «А лазанская  
долина», «Ш турм  пика М осква», «Ш турм  сем и верш ин», 
«Л адо Гудиаш вили», «Н еруш им ая др у ж б а » . «Государственны й  
ансамбль народного танца», «Республиканская спартакиада» и 
«В  солнечном краю ».-

М осковские зрители увидят такж е два кинож урнала «С о
ветская Грузия».

И з более стары х кинофильмов во время Декады  будут  по
казаны —  «П отерянны й рай», «К олы бель поэта», «Д о скорого  
свидания». «К адж ан а», «Д авид Гурамиш вили», «П оследние  
крестоносцы », « А р сен » , «К ето и К отэ».

Как видно из этого перечня, московский зритель см ож ет  
увидеть кинофильмы рассказы ваю щ ие о героическом прошлом  
грузинского народа, воссоздаю щ ие лучш ие произведения клас-» 
сиков наш ей литературы , посвящ енны е волнующ им дням  сов
ременной жизни.

Н аряду с опытными мастерам и грузинского кино в созд а
нии этих кинофильмов участвовали талантливы е молоды е ре
ж иссеры , операторы , худож ники, актеры.

Н аступил день ответственного экзам ена. Н ас ж дет встреча 
со старыми друзьями, которые хотят убеди ться , что грузинская  
кинематография выросла за  последние годы, и не м енее волну
ющая встреча с м олодеж ью , с нашими новыми зрителями, в ли
це которых мы хотим обрести искренних д р узей .

М. ЧИ АУРЕЛ И , 
народный артист СССР, 

■ л л л л л л л л л л л п л л л л л л л л л л л л л л л л л л л л л л л л л л л л л п л л л л л п л '

В Т би ли си  при ш л а в есн а , Л а л и  К ав га р а д зе  я  Гоги Т в ал ав ад э е  в  старом  
ч а р у ю щ ем  п а р к е  Д в о р и а  п ион еров  и ш кольн иков  с изум лением  н аблю даю т 
к а рти н у  п роб у ж д ен и я  при роды . О ни рады  втой весне, которая  д о л ж н а  стать 
п р азд н и к о м  грузинской  культуры  в М оскве. П р ав д а , дети  не участвую т в  Д е 
к а д е , н о  свое искусство  они о б язате л ьн о  п о к аж у т  пион ерам  столицы , которые 
еовут их  я  гости  н а  весен ние каникулы .

* Ф ото Э . П есова.

У  ЙСТОКОВ Д Р Е В Н Е Й  К У Л Ь Т У Р Ы

Д О Б Р О
ПО Ж АЛО ВАТЬ

ГОВОРЯТ 
УЧАСТНИКИ ДЕКАДЫ
Д ЛЯ Н А С , киноактеров, на гру

зинской Д ек аде судьба сло
ж илась по-особому. Картины, в ко
торых мы участвуем  и играем, бу-

вместе с нами. ^Ш м
рядом с их поста г  \

полож ение осо-
бенны м. Мы. ки- й д Д С

как бы пассивны-
ми зрителями. Но Ш
из этого не сл ед у ет , что наш е вол
нение от этого б у д ет  м еньш е. Ско
р ее , наоборот.

Д екада не только см отр н аш и х  
достиж ений, но и больш ой стимул, 
м ож но сказать, трамплин для  
дальнейш его расцвета, подъем а  
наш его любимого искусства!

Л ей ла А Б А Ш И Д ЗЕ , 
киноактриса.

Поздравляю  вас, художники, 
мастера искусств Грузии, с Д ек а
дой, посвященной творчеству ва
шей чудесной республики. Пути 
грузинского советского искусства 
ведут его от достиж ения к дости
жению , от победы к победе. И з
давна дороги нам литература Гру
зии, ее  живопись, скульптура, 
театр, кино. Такие гиганты, как 
Ш ота Руставели, являются гордо
стью всех народов нашей Родины.

Великолепные художники гру
зинской кинематографии, новато
ры наш ето советского киноискус
ства вписали прекрасные страни
цы в его историю. Ш енгелая, Ка
л атозов , Чиаурели создали особый 
стиль, неповторимый почерк гру
зинского поэтического кино. Оно 
отличается остротой формы, ярким 
реш ением характеров, стремитель
ностью в построении действия и, 
оставаясь реалистическим, наделе
но всеми чертами благородного  
романтизма.

Радостно отметить, что рядом с 
картинами, у ж е  вошедшими в зо 
лотой ф онд грузинского и всего 
советского кино, стоят картины  
м олоды х грузинских мастеров, та 
кие, как « Л у р д ж а  М агданы» и др .

Мы приветствуем от всего сер д
ца дорогих товарищ ей из Грузии, 
ж дем  друж еских встреч, просмот
ров и серьезной обою дной крити
ки и р азбор а наш их картин.

Г. РО Ш А Л Ь.

НА СНИМКЕ: КАДРЫ И З КИНО
ФИЛЬМОВ (сверху вниз): «КОЛЫ БЕЛЬ 
ПОЭТА». «ОТАРОВА ВДОВА», «ОНИ 
СПУСТИЛИСЬ С ГО Р». «ТАИНА 
ДВУХ ОКЕАНОВ», «ТЕНЬ НА Д ОРО
ГЕ», «НАШ Д В О Р», «ЗАНОЗА»* 
«ПАРЕНЬ И З САБУДАРА». «Я СКА
ЖУ ПРАВДУ» И «ЛУРДЖ А МАГ
ДАНЫ *.

ДЛ Я  м е н я  б о л ь ш а я  р а д о ст ь , что
наряду с  прославленны ми ма

стерам и оперной сцены  на Д ек аде  
ш ироко будет  представлена актер

ская м олодеж ь,

Ш
лож еяы  весьма 
ответственны е за-

молоды х си л  в 
какой-то степени

рады , что см ож ем

кусства, передан
ную  нам наш ими старш ими кол
легам и, учителям и, отцами, участ
никами прош лой Д екады .

М не предстоит выступить на Д е 
каде в спектаклях «Д ан си », « Н е
веста С евера». «О рлеанская дева» .

Я  хорош о понимаю  слож ность  
задачи, стоящ ей передо мной, мо
лоды м певцом.

Н одар  А Н Д Г У Л А Д З Е , 
солист Тбилисского театра опе
ры и балета им. 3 . Палиашви
ли, лауреат VI Всемирного фе
стиваля молодежи и студентов.

Произведения грузинских 
писателей на языках 

народов мира
Недавно в П ариже вышел на 

французском языке роман грузин
ского советского писателя К- Гам
сахурдиа «Десница великого ма
стера». Это — одно из многих про
изведений грузинских писателей, 
вышедших за рубежом.

Грузинская литература издавна 
привлекала интерес зарубежных 
ученых и читателей. Н а языки! 
многих народов мира переведены 
лучшие образцы грузинского на
родного творчества и произведений 
классической литературы.

Гениальное творение Шота Р у 
ставели «Витязь в тигровой шку
ре» переведено на польский, япон
ский, английский, китайский, не
мецкий, итальянский, персидский 
и другие языки. Во многих стра
нах выпущены произведения клас
сиков грузинской л и т е р а т у р ы  
Н. Бараташвили, Сулхан-Саба Ор- 
белиани, И. Чавчавадзе, А. Цере
тели, Важа Пшавела, А. Казбеги, 
Д . Чонкадзе, Н. Лордкипанидзе 
и других.

Переведено много книг грузин
ских советских писателей. Это сви
детельствует о большом интересе 

I народов мира к литературе воз
рожденного грузинского народа. 
За последние годы в различных 
странах вышли произведения на
ших,  поэтов, прозаиков, драматур
гов. Это стихи, поэмы, рассказы,

| романы, пьесы Г. Табидзе, И. Гри- 
шашвили, Г. Леонидзе, Л. Киаче- 
ли, С. Чиковани, И. Абашидзе, 
Г, Абашидзе, М. Бараташвили, 
А. Чеишвили, К. Лордкипанидзе,

1
А. Белиашвили, А. А б а ш ел и , 
С. Шаншиашвили, В. Гапринда- 
швили, А. Кутатели, И. Лисашви- 
ли, И. Нонешвили, С. Эули, А. Ка- 
ландадзе, Т. Донжашвили, И. Ва- 
кели, Т. Гоголадзе, В. Горгадзе и 
других.

Во многих издательствах зару
бежных стран готовятся к печати 
новые переводы произведений .гру
зинских авторов.

1 •  Около 150 худож ественны х
1 фильмов выпустила Тбилисская 
киностудия «Грузия-фильм » с тех  
пор, как в 1921 году  вышел пер
вый грузинский художественны й  
фильм «Арсен Д ж ордж иаш вили».

•  Большими тираж ам и издаю т
ся на грузинском язы ке сочинения 
классиков русской литературы. Д о  
1 января 1958 года  произведения  
Пушкина издавались 37 раз, об
щим тираж ом  237.720 экземпля
ров, Горького —  28 раз, Л . Толсто
г о —  20, М аяк овск ого— 12, Гого
л я —  10, Тургенева —  9  раз.

Слова Георгия Л ЕО Н И Д ЗЕ. М узы ка Ш алвы М Ш В Е Л И Д З Е .

К А Н Т А Т А  « С Т Р А Н А  М О Я » :
Ты — Отчизна великих свершений,
Ты — дыханье мое и мечта,
Над тобой свет разлился весенний 
И открыта небес высота.

И теперь с  каж ды м  днем ,
с  каж ды м  часом  

Р асцветает Отчизны весна,
И полней, и полней все чаша 
В наш ем д о м е, родная страна.

П еревел  Г . М А ЗУ Р И Н .

Р и с . К. М ах ар ад эе .
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